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Egész évre 
Fél évre . . 
Községeknek 

2 frt. 

62 kr. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. házban, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
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TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP, 
f e l e l ő s s z e r l c e s z i ő : IST^STIRX GKÉHS.A.. 

í Hirdetési dijak 
Nógy-haíabos petit gorért 8 k r ; 

többs*örinél 6 kr. 
Nagyobb éi többszöri hirdetéseknél igen 

kedvexő engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden b eigtatás ért külön 30 kr. 
„ N y i l t t é r ^ - b e n m e g j e l e n ő közlemény 

m i n d e n p e t i t s o r a 15 k r . 
Hirdetések és elofizetésekhelybenafciadói 
hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lijos., Budapesten : G-oldberger A. V,, 
Általános Tudősitó VII., Erzsébet-körut 14., 
BlocknerJ.) JSchstein Bern., Haasemtein 

é% VogUr, Bécsben,Prágában A. Oppelik, 
SchalecJc S, és Parisban, Hamburgban s 

Majnai-lTrankfartban: G. L. JDaube és 
Mqsse Budolf hirdetési intézetében 

% fogadtatnak el. 

A czimzésekről. 
IMireczcn, 1S9S. nov. 13. 

Folyton hangoztatja mindenki demokrata 
voltát Magyarországon, azután sehol annyit nem 
vétkeznek a demokrata ellen, mint nálnnk. Erő
sen dühöng a rang, a czimkórság betegsége a 
társadalom minden rétegében. 

A fővárosban, nagyobb vidéki városokban 
ma már minden jól öltözött ember nagyságos ur. 
Vidéken az olyan ember, aki nyáron is nadrág
ban jár a „tekintetes ur" czimre hallgat. Sőt ez 
a czim pusztulóban van, mert már a vidéken is 
általában terjedni kezd a „nagyságos" divata. 
Volt egy mágnás képviselőjelölt, aki választóit 
igy szállította meg: „tekintetes parasztok" ami 
nekik bizonyára jobban tetszett, mint mikor 
„felséges népnek" ozimezték. 

A nagyságos urak száma is annyira meg
szaporodott már, hogy az olyat, a kit ez a 
czim valóban megillet is, röstellik ennek czi-
mezni, hanem méltóságos urnák szóllitják. Ha 
igy haladunk, rövid idő múlva annyira előre 
toljuk egymást czimekben, hogy mint Olasz
országban mindenki, aki nem jár meztelen láb
bal: 8eccelenzaft,ugy nálunk mindenki fönséges, 
vagy legalább kegyelmes ur lesz. Igaz, hogy a 
rang és czimkérság ellen a társadalom tehet 
legtöbbet, igen nagy szerepe van azonban a tör
vényhozásnak, a kormánynak és a hatóságnak 
is. Sajátságos, hogy épen a hadseregnél vannak 
száműzve a czimzések, ngy az egyének, mint a 
hivatalokkal szemben. A legutolsó ujoncz is 
egyszerűen „ezredes urnák" szóllitja ezredpa
rancsnokát minden további czimzés nélkül, 
ugyancsan igy emiitik a katonai hatóságokat, 
még a legfelsőbbet is. 

A polgári hatóságnál azonban el nem ma
radhat a czimzés. A minisztériumhoz beadott 
iratokat meg kell spékelni kívül-belül „nagy
méltóságú" czimzésekkel. A kúriának is nagy
méltóságú — holott birái méltóságosak. A kir. 
tábla tekintetes (ezt némelyek kevésnek tartva 
„nagytekintetűnek" czimezik), birái azonban 

nagyságosak. A törvényszék, a tű, bizottság, az 
árvaszék stb. stb. mind tekintetes. Még a köz
ségi elöljáróság számára is találtak fel czimzést: 
az „érdemest". 

Miért ne lehetne ngy, mint a hadseregnél 
történt, elrendelni, hogy hivatalos iratokban, 
ugy magános, mint hatóságok részéről a fölös
leges czimzések mellőzendők?Ez egyszerűsítené 
az eljárást s megfelelne a demokrata elveknek-
Ha pedig mégis valaki valami czimzéssel akarna 
élni, tanuljon a képviselőháztól. Ha Magyar
ország képviselőháza megelégszik a „tisztelt" 
czimzéssel, beérheti ezzel bármely rendezett 
tanácsú város közgyűlése is. Semmi szükség 
arra, hogy a dikcziók bevezetése ez legyen: 
„Tekintetes (pláne nagyságos) polgármester úr! 
Tekintetes közgyűlés!" Teljesen elegendő véle
ményünk szerint a „Tisztelt közgyűlési" meg-
szóllitás, benne van az elnök is, és sem vele> 
sem mással nem esik tiszteletlenség. 

A hatóságoknak kellene elkezdeni a czim
zések üldözését, mert hiszen egyes ember, ha 
elhagyogatja a czimzéseket, arról nem azt mond
ják, hogy demokrata, hanem azt, hogy goromba^ 
vagy neveletlen. 

Mi pedig tekintetes, nagyságos és méltó-, 
ságos demokraták boldogságot találunk egymás 
felezimezgetésében s alkotunk egy nehéz tudo
mányt, a czimzések tanát. Ma már egész tanul
mány kell hozzá, hogy kinek milyen czim dukál 
és aki a társadalomban akar forogni s nem 
akarja, hogy- kellemetlenségei legyenek s leg
inkább, hogy ki ne nevessék, annak folytán 
azon kell az észének járni, hogy a kellő czimzé
seket tudja. 

Bizony e helyett is okosabbat cselekedhet
nénk mindannyian. 

Ereklye múzeum. 
Dehreczcriy 1898. nov. 2. 

Múlt hó végén, reggelenkint nagy csoportú 
embertömeg vert állandó tanyát a kir. törvényszék 
előtt. A „nádudvari zendülők" tárgyalására behívott 
tanuk voltak ezek. Jámbor, falusi emberek: nagy-

részök olyan, kik még ritkáD,vagy talán nem is volt 
nagyobb városban, mert ugyancsak ámulva-bámulva 
nézegették a városi sürgő-forgó életet s annak egy-
egy jelenségeit hangos megjegyzésekkel kisérve, 
vagy épen vitába egyeledve találgatták „hogy mi 
lehet ez vagy az tulajdonképen B? 

A nagyrészök a törvényszéki palotát bámulta, 
annak impozáns alakját, ablaksoraival a kopoláját, 
vagy amint ök nevezték a duezá t . Egy kis részök 
a palotával szemben levő fehérre meszelt ódonszerü 
keritésü házikőt nézegette ugyancsak s találgatta, 
hogy „mi lehet a', vájjon kié?" meg hogy „mi lehet 
benne?" 

Egy öreg paraszt ember, aki ugylátszik meg
fordult már Debreczenben s ösmerte az itteni vi
szonyokat, fenhangon magyarázgatott s nagy bölcsen 
azt mondta rá, hogyhát még ezt sem ismerik kend
tek? hiszen ez a „városi múzeumi" 

Mikor tejfelt hozott az anyjuk, hát benéztünk 
ide is, osztán láttuk ott az udvaron azt a sok régi
séget, amit régen gyűjt már a város, csakhogy még 
nem épített néki házat. 

Ha láttak vőna már csak egyszer is kendtek, 
hogy mi minden van ott, akkor néznének csak, 
nagyot?! 

Bizony ott van az a híres czegléd-utczai kút
káva is, a miben négy ember húzta a vizet, még a 
méken keresztül annyi szép leány ugrott már a 
kútba szerelmi bújában. Hát még mennyi kőből fa
ragott ágyú van ott, meg oszt' annyi sok vasrostély, 
a min hajdan a boszorkányokat sütögették. 

Meg van ott egy kis kaloda is, égnek áll az 
alja, abba meg a hűtlen szerelmeseket zárták, mert 
rá van írva egyik felől, hogy „nőknek* a másikon 
meg „uraknak0. 

Hűségesen hitték mindezt a jó falusiak, hanem 
mikor azt mondta az öreg, hogy ide hozzák a sok 
kidűlt kapukat, utczai lóczákat, meg korhadt ge
rendákat is; már erre megcsóválták a fejőket s azt 
mondták „no már ezt nem hisszük el." 

Ekkor mondott igazat az öreg s épen ezt nem 
hitték el. 

Nem sokára azonban alkalmuk nyilt, a meny
nyiben az ócska, rozoga kapu nyikorogva nyilt meg. 

A kíváncsi embertömeg tódult a kapu felé s 
bámult az ott összehalmozott reliquiákon. 

Össze volt ott halmozva minden, ami csak a 
mulandóság szomorú képét nyújthatja. Egy szép 
nagy telek! A város főhelyén lomtár, ócska fészek. 
És átellenben egy szép palotával. Olyan ez épen, 
mint az ur és koldus egymással szemben. Az egyik 

néma, szenvedő tanuja a múltnak, jelképe a csökönyi 
maradiságnak, míg a másik hirdetője a szép jövő
nek, hirdető oszlop! egy törekvő modern város ezi-
vilizatiójának. * • 

Én csak aztfűzöm\még hozzá commentár gya
nánt, hogy vájjon nem látott azon öreg nádudvari 
paraszt jóslelke a jövőbe, mikor azt mondta erre a 
telekre, hogy „ez a városi múzeum!" 

ö h u k ó . 

Az igazság utján. 
Évek óta foglalkoztatja a müveit világ éber 

figyelmét egy szenzácziós esemény, melynek áldo
zata ott senyved az „Ördög-szigetén", aki, hogy még 
él, az nem annak a körültekintő gondos figyelemnek 
tulajdonitható, melylyel őt őrzik, hanem az ártat
lanság tudatának érzete és azon remény élteti, hogy 
az igazság az elnyomatás súlya alól kitör s ártatlan
sága a napnál fényesebben fog tündökölni. 

Négy év óta táplálja Dreyfus kapitányt, a haza
árulás vádja miatt az Ördög szigetére importált fér
fiút e tudat, aki Ítélete kihirdetése alkalmával ártat
lanságának tudatában felemelt fővel vágta itólő bí
ráinak szemébe, hogy el fog jönni az idő — előbb, 
vagy utóbb, a midőn a súlyos vád alól épen azok 
fogják felmenteni, akik félrevezetett adatok alapján 
a leggyalázatosabb bélyeget nyomták reá. 

Az idő elérkezett. A polgári legfőbb hatőság 
a felmerült körülmények folytán, melyeknek ellent
mondó eseményei és az eseményeket intéző férfiak 
tetteiről lerántott leplek betekinteni engedtek abba 
a cselszövények által összekuszált labirinthusba, 
melynek posványáből az igazság mint phönix emel
kedik ki, — elrendelte a revíziót. 

A katonai főhatóság Ítélete megingott, mert 
épen tagjai között azok kerültek a hínárba, akiknek 
szava a Dreyfus elitélésében döntő volt. Henry ez
redes önbíráskodása, Walsen Eszterházy indokolat
lan, vagy talán a kiderült körülmények folytán na
gyon is indokolt távozása, adták meg az első lökést 
arra, hogy a fegfőbb polgári hatalom — a semmitö-
szék — felvegye az ügyet. 

A midőn a semmitőszék birői kara a Dreyfus 
ügyével foglalkozott, a müveit világ figyelme feszült 
várakozásba helyezkedett és visszafolytott lélekzet-
tel várta a döntést. 

A bonyodalmas ügy hosszas tanulmányozás és 
beható vizsgálati tárgyát képezte s végre a sokat 
emlegetett revíziót a semmisitőszék elrendelte. Ezen 
erélyes fellépése által a semmitőszék elérte azt is. 

T Á E C Z A . 

Í I l l Tölt i l l l L * . 
Álom volt csak, múló álom a boldogsúg, 
A miről egykor álraodám: 
Gyermekkorom s ifjúságom délibábos, — 
Verőfényes szép hajnalán. 

Mennyi hittel, szép reménynyel léptem egykor 
A nagy s zajos világ elé ; 
Yágyaimafc föl a tettre s munkára 
Lelkesedő szív vezérlő. 

Ábrándjaim, melyeknek én légvárait 
Oly nagy remény nyel épitém : 
Mind megannyi boldogító valóságot, 
Tüntetó a látszat elém. 

Oh ! mily rajongással fogtam a munkához; 
Hittem s bíztam mindenben ón ; — 
Csalódásra, megbukásra nem gondoltam, 
A jövő — mosolyga felém. 

A nagy munkában, mely terhes közdelem volt, 
ITem vezérelt hiu önzés; 
Hazám g családom volt Isten után mindenem, 
S kedves volt értük a küzdés. 

De megtört szívvel állok, mint pusztán a fa ; 
Tovatűntek ábrándjaim; 
Kinevettek ős balgának neveztek mind, 
Akik látták küzdelmeim. 

Hagyj fel, mondák ők — a „materialisták" — 
Miért küzdői, az ideál: 
Tenni az emberekért s áldozni értük, 
Az ma jámbor tévedés már. 

Tégy magadért. S ha kell áldozd fel ember társadat. 
Mit a becsület és hírnév ? 
Majd. légy az első, boldogságot ez ád: 
Ha élni akarsz te, csak igy tégy. 

Rangot keress, kincsre-kincset halmozz össze, 
S ne ismerd ember társadat, 
Mert azok is csak addig ismernek téged, 
A míg te nagy s holdog vagy. 

Oda minden, ábránd s boldogság — eltűntek: 
A mű bevőgzetten pihen; 
Csalódtam keservesen az emberekben: 
A mi fenntart, csak a hitem. 

Az önzés maga hasznát hajtó démona 
Lelkesíti a népeket; 
Hiúságuknak tömjénezve felednek . 
Mindent, ami dicső és szent. 

Álom volt csak, múló álom a boldogság, 
A miről egykor álmodám : 
Gyermek korom s ifjúságom délibábos, — 
Verőféuyos — szép hajnalán. ' .. 

Ván t sa György . 

Az anya, 
Irta: "Varga I lona. 

Orége.) 
Forró könnyei peregtek le arczán, mikor Jattá 

a kis leány kínos vergődését, amint szőke fejét fúrta 

mélyen a párnákba. — Mit tegyen, hogy enyhítsen 
kinján? 

Egy pillanatra sem mozdult el az ágytól, 
figyelve a gyermek mozdulatait. 

Éjfél felé mind rosszabbul lett, az orvosért 
kellett futni. 

Egyszerre csak elcsendesedett, kínos nyögéseit 
abban hagyta, karjacskáit vágyólag nyújtja ölelésre 
s elröppent szájacskáján a hivő, gyöngéd szó: 

— Mamám í 
Szinte megrettenve ugrott fel kis leánya mel

lől Barcs Kálmán. 
— Hát még mindég jobban szereti az anyját? 

Vágyik utána.., Hátha akkor enyhülne kínja, ha 
az édes anya keze simitaná végig a lázas, piros ar-
ezot; ha Ejh minek arra gondolni is, nem 
fogja többé az az asszony e ház küszöbét átal lépni 
soha, soha! 

Odakint felsívitott a szél, verdeste a száraz 
gályákat az ablakhoz. A kis beteg fájdalmas sóhajt 
hallatott s lázas hangon beszélni kezdett: 

— Mi kopog ugy papa? ugye zörgetett va
lami ? Tudod mi ? egy kis árva madárka koezogta-
tott rajta. Szegény, ugy fázik didereg, tollacskáit 
felborzolja a csúnya hideg szél... óh még kedvét 
találja benne, hogy a kis madár fél reszket... Hal
lod ? a szél mindjobban kaczag, hogy rázkódik bele 
a ház is, a szegény madárnak hogy dobog a szive. 
Figyelj csak, óh mily kétségbeesetten csapkod szár-
nyacskájával... Istenem mindjárt lesodorja a S2él. 
Erezd be jó papám, nem hallod mily keservesen 
kér, hisz ueki sincs mamája, épen mint nekem. 

Feje kimerülten hanyatlott a párnákra s egy 
pillanatra elhallgatott. 

Az apa kőnyes szemekkel hallgatta a zavart 
beszédet. Szivére nyomta kezét, mintha az ott fel
támadt követelő szót akarná elcsitifcatii. Mig simo
gatta betegének verejtékes homlokát — kűzködik 
magával: meg tegye-e gyermeke boldogságáért? 

hátha az ő közelléte vissza fogja adni őt az egész
ségnek. 

E pillanatban nyilt az ajtó s a cseléd kísére
tében az orvos lépett be. 

Barcs Kálmán hirtelen elhatározással ugrott 
fel s az orvos elé sietett, hangja remegett a felindu
lástól, mig monda: 

— Vissza hozom őt neki. 
Még egyszer a kis leány fölé hajolva, megcsó

kolta száraz kis ajkait s azután kisietett a szobából 
Mindjobban dühöngött odakint a zivatar, a 

szél recsegtettette a fák sudarait, a betegnek oly 
rémes volt ezt hallgatni. Könyeket fakasztott a dok
tor szemeibe a kis leány zavart beszéde, anyja utáni 
vágyteli kiáltozásai. 

Egy óra multán kocsizörgés hangzott a kapu 
alatt, majd utána pár perez múlva kinyílott az ajtó. 

A kis beteg meredten nézett a szoba közepén 
álló kedves alakra, mint egy litományra. Félig fel
emelkedve párnáiról várta, lázálmai alakjának kö
zeledését s mikor meggyőződött róla, hogy nem 
álomkép, hanem a régen várt, az édes, a kedves ~ 
által fogta derakát reszkető kis karjaival a rég nem 
ölelt nyakát a szinte felsikoltva kiáltá: 

— Édes jó mamám! 
Barcs Kálmán zokogva a meghatottságtól 

nézte a jelenetet, mikor a kis árva madár feltalálta 
az anyját. 

A reggeli napsugár mikor oda tévedt a fehér 
ágyacskára, a kis szőke fürtű beteget nyugodtnak 
találta. Láia nagyban csökkent, kinja megszűnt s 
csendet álomba szenderült, a kis ajkak körül még 
halvány mosoly is derengelt, ami átszellemülte tette 
a megnyúlt kis arciot. Alma édes volt, hisz mellette 
virrasatott — az édea anya. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

hogy a katonai hatóság kiadatni rendelte mindazon 
titkos iratokat is, melyek Dreyfus elitéltetésének 
előttük alapját képeztek. 

A fraticzia seminitőszék e vívmánya óriási ha
tás t idézett elő nemcsak FrancziaországbaD, hanem 
az egész müveit világon, mert megadta azt az első 
lökést, melny hivatva leend a többi országokban is 
a polgári igazságszolgáltatás eljárását a katonai ki
váltságos előjogokkal bíró bíráskodás felé helyezni, 

A midőn az események e helyzete hivatva 
leend a polgári hatóságok méltóságát megerősíteni, 
annak a hitünknak adunk kifejezést, hogy tanúsí
tandó eljárása által a tekintélye is oda fog felemel
kedni, a hol befolyástalaniri végzett működése tisz
te letet parancsol minden alattvaló előtt. 

A Dreyfus ügyében foly már a pót-vizsgálat, a 
mi azonban, hogy milyen stádiumban van — titok, 
de erős a hit, hogy a szerencsétlen áldozat súlyos 
fogságából kiszabadul és újra vissza leend adve ma
gának, családjának és a társadalomnak. 

I T i r g u l a . 

Vidéki rövid liirek. 
— A k a n y a r ó B u d a p e s t e n . A főváros

ban kiütött a kanyaró járvány. Eddig 1800 megbe
tegedés történt. jS'égy kerületben az összes iskolákat 
bezárták. A kormány legközelebb megteszi a leg
messzebb menő óvintézkedéseket. — A p a t a k 
h a l o t t j a . A kisterpest község határában folyó 
kicsi Iteu-patak iszapos habjaiból egy újszülött cse
csemő feloszlásnak indult holttestet halásztak ki 
játszó kis gyermekek. A piczi halotott fején tátongó 
sebek voltak, keze kékre volt verve. Az orvosok 
megállapították, hogy erőszakos halállal múlt ki. A 
lelketlen anyát nyomozzák. — A k a l o c s a i K r i-
v á n y . A kalocsai árvapénztárnál nagy sikkasztás 
történt . A sikkasztó Jélenszky Gyula árvapénztári 
könyvelő, ki bűnének elkövetése után maga jelent
kezett a törvényszéknél és bevallotta bűnét. Jelensz-
kit nyomban letartóztat ták és azóta .vizsgálati fog
ságban van. A rendes pénztárvizsgálattal Kompóth 
Kálmán alszámvevő volt megbízva, ki azonban soha 
semmiféle rendetlenségnek nem jöt t a nyomára. Oka 
ennek az lehet, hogy-Jélenszky igen ügyesen hami
sította a könyveket. Eddig 31.000 forint hiánynak 
jöttek a nyomára. A legutóbbi ellenőrző vizsgálatnál 
már konstatáltak egyes rendetlenséget, miért J e -
lenszkyt felfüggesztették állásától. Kiderült, hogy a 
hagyatéki tárgyalásoknál visszaéléseket követett el a 
könyvelő. Munkájáért a feleket megzsarolta s főleg 
a kiskorúak pénzét nem-szál l í tot ta be .a pénztárba, 
hanem szebrevágta. Hogy mennyi az 'e l s ikasz to t t 
pénz mennyisége, a bizottság lesz hihatva kideríteni. 
— B a r i s c h s z ü l e i . Laából irják : Az állam
ügyészség, mint mondják, vádat te t t a pestisben 
meghalt Barisch laboratórium szolga szülei ellen. A 
fertőtlenítésnek mindketten ellenszegültek, az asz-
szony pedig hamis bevallást tet t , mikor a kerületi 
orvos íia gyanús ruháiról kérdezőködött. 

HÍREK. 
— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, nov. 13-án 

az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben) tar tatnak : nagytemplomban: 
K. Tóth Kálmán lelkész; kistemplomban : Szilágyi 
Imre s. lelkész; uj templomban : Mitrovits Gyula 

ispotály templomban : Csútoros Albert s. 
szegényházban: Bélteky Lajos s. lelkész. 

lelkész 
lelkész 

— A k i r á l y n é g y i l k o s a . Haldokló szá
zadunk legnagyobb gonosztevője felett e hó 10-én 
mondott a genfi törvényszék ítéletet. A gaz orgyilkos, 
aki megfosztotta egy tőrdöféssel a magyar nemzetet 
védő angyalótól, biztos tudatában annak, hogy nem 
fog a bitón meghalni, vérlázító cziuiznmssál vallotta 
be elvetemült bűnét. Életben van s életben marad a 
gaz Luccheni, aki elvette — maga sem tudja miért 
— annak életét aki milliók boldogitásáért élt. Élet
fogytiglan lett elitélve az, akinek te t te nem egy —• 
hanem száz halált érdemelt volna, mert. a jobbak 
legjobbikát sújtotta le. Megnyugszunk az ítéletben, 
Mert van Isten, kinek végére mehetetlen hatalma 
majd meg fogja törni a megátalkodottat , aki súlyos 
bilincsei között lelki mardosásai által üldözve maga 
fog könyörögni a szabadító halálért. Átok reá s átok 
arra a börtön falakra, melynek lakója lesz. 

— R e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s a k ö z v i l á 
g í t á s ü g y é i b e n A közvilágítás jövendő módját 
és kezelését mihamarabb meg kell már állapítani, 
mert ugyancsak közeledik azAugsburgi légszeszipar 
társasággal kötött szerződés idejének a vége. Az 
ügy összes fontosabb iratai kinyomtatva a biz. tagok 
kezében vannak, csak ki kell tűzni e nagy horderejű 
ügy tárgyalását valamely közgyűlésre. Mint 'értesül
tünk, számos bizottsági t ag (edd ig már húsznál töb
ben írtak alá) arra fogja kérni gr. Dégenfeld József 
főispánt, hogy tekintettel a tárgy évtizedekre kiható 
jelentőségére, azt ne a novemberi rendes közgyűlés 
napirendjére, hanem e czélból deczemberben külön 
tartandó rendkivüli közgyűlésre tűzze ki. 

— A m i i l t v a s á r n a p i n é p g y ű l é s . Vá
rosunk független érzelmű polgárai vasárnap délelőtt 
a főiskola udvarán népgyűlést tartottak a czélból, 
hogy feliratot intézzenek a képviselőházhoz az ön
álló vámterület és jegybank felállítása tárgyában, 
jelen volt az országgyűlési függetlenségi párt elnöke 
K o s s u t h Ferencz, a képviselők közül T h a l y 
Kálmán, K i s s Albert, S z i n á y Gyula, P a p p Elek 
és B a l o g h László. Beszédeket t a r to t t ak : Kossuth, 
B a k o n y i S. K e r t é s z János, E k l i Gábor és 
P a p p Élek. Végül S z u n y o g h Bertalan kimon
dotta határozatban, hogy a felolvasott feliratot a 
népgyűlés egyhangúlag elfogadja. Délben bankét 
volt, melyen 250-en vettek részt. Es t e a főiskolai 
ifjusug K o v á c s i Kálmán vezetése alatt szerenád
dal tisztelte meg K o s s u t h Ferenczet , aki este a 
fővárosba utazott . 

— I g a z g a t ó v á l t o z á s . T á r k á n y i Pé te r 
a debreczeni róm. kath. elemi iskolák és Therésia-
mim árvaház derék igazgatója — mint már említet

tük — e hó elején megvált ezen állásától, amennyi
ben saját kérelmére a nagyváradi egyházmegyében 
fekvő s gróf Wenkheim Frigyésné kegyuraságához 
tartozó kigyósi plébániát nyerte el. Akik ismerték, 
bizonyára fájlalják a köztiszteletben álló erélyes 
tanférfiu távozását, A megüressedett díszes állásra 
M o l n á r Kálmán Dezsőt, a helybeli pjébáma érde
mes káplánját nevezte ki, akinek ezen előmenetelé
ben az igazi érdemeket látjuk jutalmazv. A minta
szerűen szerény, de tudósfiatal igazgató már meg
kezdte az iskolák vezetését. 

— A v á r o s i t a n á c s k a t o n a i é s i l l e t ő 
s é g i ü g y o s z t á l y a felhívja mindazon debreczeni 
és más községbeli illetőségű állítás és népfelkelő 
köteles ifjakat, kik az 1876, 1877, 1878, 1879. és 
1880. évben születtek, hogy összeírásuk végett a 
katonai és illetőségi ügyosztálynál (Hungária pa
lota II . emelet 16 ajtó napontak 8—12 óráig) leg
később f. évi november hó 30-ig annyival is inkább 
jelentkezzenek; mert-aki ezen jelentkezést a nélkül, 
hogy legyőzhetetlen akadályok hátráltat ták volna — 
elmulasztja, kihágást követ el és 5 forinttól 100 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntettet ik. 

— G y á s z . Lapunk zártakor a legnagyobb 
fájdalommal vesszük hírül, hogy Könyves Tóth Kál
mánná szül. Veskóczi B u d a h á z y Vilma f. hó 
12-én délelőtt 11 órakor hosszas szenvedés után 
elhunyt. A megboldogult magas műveltségű, áldott, 
jólelkű úrnő volt. Férjén kívül fia dr. K. Tóth 
Mihály rendőr-kapitány és nagyszámú rokonság fáj
lalja elhunytát. Az elhunyt 53 éves volt s temetése 
f. hó 14-én délelőtt 10 órakor a kistemplomban tar
tandó rövid ima után a Kossuth-ntczai temetőben 
leend. Áldás emlékére. 

— J ö v ő h é t m ű s o r a . Vasárnap, nov. 13-án 
délután „Két huszár egy b a k a " ; este rendes hely
árakkal, bérletszünetben: „A sztrájk" népszínmű. 
Hétfőn, bérlet 37. szám „A.* „Éjjel az erdőn" nép
színmű. Kedden, bérlet 38. sz. „B." „Az egér" víg
játék. Szerdán, bérlet 39, sz. nC " „Bagdadi her-
czegnő" színmű. Csütörtökön, bérlet 40. sz. „A." 
„Az aranyember" dráma. Pénteken, bérlet 41 . sz. 
„B," „Mártha" opera. Vasárnap délután „1000 év"; 
este, rendes helyárakkal, bérletszünetben : „Fekete 
rigó" népszínmű, i r t a : Géczy István. 

— R ö v i d h i r e k . A z i p a r t e s t ü l e t . A 
helybeli ipartestület szervezkedő közgyűlése nov. 
utolsó vasárnapján fog megtartatni. A közgyűlést 
dr. B o 1 d i z s á r Kálmán fogja vezetni. — B ú c s ú-
e s t é l y . A távozó T a r k á n y i Péter volt árvaházi 
igazgató tiszteletére tisztelői és barátai vasárnap 
búcsúestélyt rendeztek. — G ő z f a v á g ó . Hegedűs 
György a zónamészárszék tulajdonosa az epreskerti 
faraktárnál gőzfavágó telepet rendezett be, ahol a 
fa felvágása és hazahozatala a legjutányosabb árban 
eszközöltethető. — H a a b é r k o c s i s r é s z e g . 
Virág Jakab 4-ik sz. bérkocsis virágos kedvében 
minden czél és irány nélkül vágtatott a nagytemplom 
előtt. A járó-kelő nép élete nagy vészéiben forgott. 
A rendőr felszóllitására fittyet sem vetet t . Végre 
anyja haza vitte, a rendőr pedig feljelentette. — 
K a m a r a i u j f o g a l m a z ó . A debreczeni ipar] 
és kereskedelmi kamara szerdán tar tot t ülésében a 
debreczeni származású K o v á c s István pécsi ka
marai fogalmazót ugyanezen minőségben megvá
lasztotta. — K i r a b o l t c s i z m a d i a . Lukács 
József csizmadia mestert , aki a kassai vásárra 50 
pár csizmát vitt kirabolták. A tet tesek nyomát — 
üti a kassai rendőrség. — K a t o n a z e n e a k á v é 
h á z b a n . Erőss Jakab, a „Magyar király" kávéház 
tulajdonosa jövőre hetenként egyszeri működésre a 
katonazenekart szerződtette. — A v á r o s i b é r h á z 
A közelebb külsőleg teljesen készen álló bérházban 
levő lakásokra már nagyban foly a bérlet előjegyzés. 

* (Beküldetett.) Nyilvános köszönet! 
Tek. W i l l h e l m F e r e n c z neukircheni gyógysze
rész urnák a c s u z s k ö s z v é n y e l l e n i v é r t i s z t i t ó 
t h e a feltalálójának. — A midőn én itt a nyilvánosság 
terére lépek, teszem azt első sorban azért, mert köte
lességemnek tartom legbensőbb köszönetemet fejezni 
ki tek. Willhelm Ferencz neukircheni gyógyszerész 
urnák, hogy vértisztitó theájával segített az én rend
kivüli fájdalmas rheumatikus bajomon, másodsorban 
pedig ezen theára fethivom mindazok figyelmét kik az 
enyémhez hasonló kinos bajban szenvednek. Nem 
vagyok képes leirni eme kinzó fájdalmat melyet 3 éven 
keresztül minden idő változáskor tagjaimban éreztem 
a melytől sem gyógykezek sem a Bécs melletti kenés 
fürdők használata sem voltak képesek megszabadítani. 
Álmatlanul forgolódtam éjjeleken át ágyamban étvá
gyam ószrevehetőleg megycsappant, kinézésem rosz-
szabbodott s szép testi erőmet elvesztettem. A fentne
vezett theánák 4 heti gondos használata nem csak fáj
dalmaim multak-el tökéletesen, hanem már hat hét 
óta nem iszom a theát testi jólétem a legjobb s erőm 
egyre gyarapodik. Komoly meggyőződésem, hogy 
mindenki, ki az enyémhez hasonló bajában ezen theá-
ban keres menedéket, áldani fogja miként én ezen 
kitűnő szer feltalálóját tek. Wilhelm Ferencz urat. 
Megkülömböztefcett tisztelettel Butsekin Streitíeld 
grófné főhadnagy özvegye. Kapható minden gyógy
szertárban. Főraktár : Mihálovits J . gyógyszertárában 
Dehreczen. 

* B r á z a y K á l m á n s ó s b o r s z e s z e a leg
jobb háziszer c s ú z , r l i e u m a , fog-, f e j - és s zem -
fá jás e l l e n , melyet legháthatósabban bizonyít 
KoSSUth L a j o s nagy hazánkfiának Brázay Kálmán
hoz intézett, 1877. nov. 3Ö-án Collegno al Baracco-
néban kelt levele, melyben többek között ezeket 
mondja: „Egy időben látásom ugy- annyira megzava
rodott volt, hogy szemorvoshoz voltam kénytelen fo
lyamodni : az glaucomát emlegetett s operatió szük
ségéről- beszélt. Nem fogadtam el tanácsát; hanem 
kísérletét tettem az ön sósborszeszével s a siker min
den várakozásomat f e l ü l m ú l t a . A korom-golyó 
forma árnyak, melyek oly sürüen jártak fel és alá a 
szemeim előtt, hogy olvasnom teljesen lehetetlen volt, 
mindjárt pár napi használat után ritkulni kezdtek s 
folytatott használás mellett teljesen elmaradtak, ugy, 
hogy most már tisztán látok; sőt szemeim annyira 
megerősödtek, hogy jó világítás mellett szükségből 
még szemüveg nélkül is olvashatok, daczára annak, 
hogyvssemeimet épen nem kímélem ;• telescopicus és 
góresövi vizsgálatokkal bíbelődöm s 75 évem daczára 
nem tudok azon rossz szokásomról lemondani, hogy 

— Ha érzem, hogy szemeim fáradni kezdenek, jól 
megmosom a sóaborszeszszel, különösen ügyelve arra,) 
hogy a szeszpára jól a szemeimbe jusson és minden 
rendben van. Ez csakugyan megbecsülhetetlen ered
mény" stb. stb. 

Színház, 
A mült hét műsorának utolsó darabja Offen-

bach „Hoffman meséi" ezimü operetteje volt. K a 
r á c s mint Hoffman gyönyörűen énekelt és szépen 
játszott. L e o p o 1 d -Francziska hármas szerepében 
sikerült alakításokat mutatott b e ; énekszámaiban 
is igen szépen jut ta t ta érvényre tisztán csengő 
hangját. K á l i a y L. R u b o s , C s a t á r , B a r t h a 
az est sikerét gortdos játékaikkai emelték. 

Vasárnap délután „Az aranylakadalom" került 
szinre igen sikerült előadásban; este „A. száraz-
kenyér" ezimü vígjátékot adták elő. A szocziális 
ferde tanokat kiparodizáló darab előadása egyike 
volt a sikerülteknek. Az észszerűen gondolkodó 
munkás embert, aki takarékossága által vagyoni a 
te t t szert S z a t h m á r y Á. nagy müvészüok sze
mélyesítette ugy és annyi közvetlen igazsággal, a 
minővel csak ő teheti, aki igazi művész. O d r y , a 
szocziális tanok által félrevezetett iíju szerepébe 
sehogy sem találta bele magát. Dicsérjük benne a 
vállalkozási szellemet, de az egyes szerepek elő
adásához a rutin mellett sok, nagyon sok tanulás is 
kell, ami ugy látszik neki nem elve. A II u b os -pá r 
a I l- ik felvonás szerelmes jelenetében művészien 
produkálták annak minden egyes részét. Hjah! 
könoyü nekik, nem játékból csinálták. H a l m y M. 
S z e n t e s J. K i s s I. kitűnő játékaikkai működ
tek közre. S z i k 1 a y maszkja és játéka nagyszerű 
volt. B á r d o s' I. kardalosnő szépen énekelt i\s ját
szott. Nem ártana e kellemes hangú színésznőre 
több gondot fordítani, mert belőle igen használható 
tag válhatnék. 

Hétfőn este a fenti előadást megismételték. 
Kedden este Csiky „A Stomfay család" ezimü 

színmüve került szinre. E darabban lépett, fel F. 
C s i g a h á z y E, hosszas betegsége után. Kivivőit 
művésznőnk a leánya boldogitásáért minden áldo
zatra kész anya szerepében gyönyörűen játszott . 
S z a b ó I. e jeles tehetségű és sok oldalú művésznő 
helyes felfogással, nagy tudással kreálta szerepét. 
K o m j á t h y n é , F á y F. C s ü g é n y i V. átgon
dolt és átérzet t játékkal emelték az est sikerét. 
K i s s Irén a család tekintélyét őriző Staneza sze
repében elemében volt. A főszerepben S z é k e l y S. 
kiváló zsenialitással alakított és játszott. K o m-
j á t h y mint Barnabás, helyes felfogással és igazi 
művészettel játszott. T a n a y az üresfejű affecktáns 
Vilmos méltóságos szerepéből csinált kabinet alakí
tást. S z a t h m á r y Lipóczy kataszt. ig. művészi 
volt. B a r t h a és S z e n t e s gondos alakítást pro
dukáltak. 

Szerdán este premier volt, mely alkalommal a 
„Bohém élet ezimü szinmti került szinre. A darab, 
mely a mindennapi élet ellentétét és az ideális gond
talan élet ábrándképeit varázsolja elénk szép számú 
közönséget vonzott a szinházba. A szereplők, akik 
amúgy is mindennap e légkörben élnek igazi művé
szettel és kedvel játszottak. S z a t h m á r y, K o m 
j á t h y és T a n a y alakítása a művészetnek a tu
dással és rntinnal egyesítésében s ezeknek gondos 
interpretálása által tűntek ki. S z a b ó I. színhá
zunk — nem szinmüvészetünk — egyik ragyogó 
tehetségű csillaga kedves volt és oly alakítást muta
tott be, minőt vidéki színpadon nem produkál senki. 
F á y Flóra, H a l m i M. alakításaikban és játékuk
ban versenyeztek S z a b ó Irmával. S z i k l a y és 
B a r t h a sikerült játékaikkal emelték az est hatását. 

A darabot csütörtökön megismételték. 
Pénteken este „A kék asszony" ezimü operetté 

került szinre. Az operetteben színházunk két uj 
tagja szerepel t : S z é k e l y és M e z e y. S z é k e l y 
igen előnyösen mutatkozott be ezen a téren is. 
Ügyesen alakított és csinos csendőrszázados volt. 
M e z e y , bár jó hangja van és szép alak is, Pierre 
szerepében nem felelt meg várakozásunknak. F 
K á 11 a y Lujza, mint kék asszony kitűnő játékával 
s gyönyörű énekével aratott nagy sikert . R. S e r -
főzy Zs. kedves volt S z a b ó I. kis szerepében is 
nagy volt. S z i k l a y diskrét játékával kitűnő ala
kítást nyújtott. Kupiéit zajos tapsokkal jutalmazta 
a közönség. H a r g i t a y . 

* 
— M ű v é s z e k é s m ű v é s z n ő k D ' e b r e -

c z e n b e n . Színészetünk lOü éves jubileuma alkal
mával a már jelzet színészeken kívül a rendezendő 
ünnepségeken részt vesznek B e r c s é n y i Béla és 
V i z v á r y Gyula. A művésznők sorában ott fogjuk 
látni B i a h a Lujza leányát S á r i k á t , aki másod
szor a mi színpadunkon lépett fel. 

— U j é n e k e s n ő . B e ö d i Ellát, a zene
akadémia jeles sikerrel végzett növendékét gyakor
lati kiképzés czéijáből az Opera igazgatósága szín
házunkhoz küldötte be. Az uj énekesnő még e hó 
folyamán fel log lépni. 

* U j s z e r z ő d t e t é s e k . Színházunk igazga
tója, aki a jövő szezonra már szervezkedik, a tagok 
nagyobb részét megnyerte jövőre is, de vannak 
többen, a kiket még szerződéssel sem kínált meg. 
Nevezetesen a T a n a y pár, L o c s a r e k n e, a ki
tűnő komikáné, K a p o s i Józsa, a sikkes operetté 
énekesnő. Azt hisszük azonban, hogy ami késik 
nem múlik és a jeles tehetségű tagok is meg fognak 
maradni. 

Szerkesztői üzenetek. 
V. l l ü l i a k . a . Helyben. Beküldött czikkét 

közöltük. Ujabbakat várunk. Szíveskedjék kedves 
szülei pontos lakezimét velünk tudatni, hogy szer
kesztőségünk egyik tagja tiszteletét tehesse. 

B . Á r p á d urnák Piriese. Beküldött tárczáját 
átolvastuk, csekély javi'ás irtán közelebbről közölni 
fogjuk. 

"V. I . k . a , Helyben. Talán nem némult örökre 
el a lant, melynek biívös hangja egykor, oly szépen 
zengett? 

45 krtól l-l írt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe
kete, fehér és szihes, — a legdivatosabb szövés, szín
es mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabőr-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á 
k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
H E N N E B E R G - G. s e l v c m g v á r a i ( e s . és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N ' . — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

V e s e , i i i ig 'y l ió lyag ' , Irágjü^m K 
é s ' k ő s z Y á n y b á n t a l i ü a k ellen, lovaldni 
a l é g ' z ő és e a n é s z t é s i szervek k u r t í t c-s 
bán latinai mii, orvosi tekintélyek 'ál lal u 

! L £ i l i i o n - f o ? x * i b s 

5\ j r>?% CSV 

%í 
&jj£~rxa! rendelve lösz. 

Sfógyhajtó hat&.s& 1 

Cd 

o 

Kellemes í z ü l K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásványvtekerBSkedósekben ös pyócyszertórakban 

A Salvator-forrás ig&zgalósógn Eperjosen. 

Dekeczen,Kossit]i-fOzegléd)-utcza, 
'üszer-, csemege- ós 

iS) 4£&» 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagyban és kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom dessert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl

csöket, páczolt és olajban 
conservált halakat,kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea
süteményt Az „Országos köz

ponti minta pincze" borait 
eredeti töltésben. 

Uj f ű s z e r á r j e g y z é k m e p j c l c i i t s k í v á n a t r a 
k ü l d e t i k . 

gy.ertyavilág melleit olvasgassak éjfélig is rendesen. Kiadótulajdonos: ü&icb.e?m&& H e r m á n . 

rásáiiók figyelmébe ajánljuk 
az 1845-1)811 alajittatutí, 

országszer te jó h i r n c v n e k ö rvendő 

f é r f i , f in - é s í s y e m i c k r u l i a - r a k t á r a , 

, üHM 

a m. hír. í'tfpostával szemben. 
Ezen raktár felvan halmozva s a j á t , csakis SS 
készítményekkel, a legfinomabbtól kezdve a legol

csóbb minőségig. 

z üzletház elve: lelkiismeretes ki
szolgálás, szigo

rúan megállapított és minden darabon feltüntetett 
árak. (403.) 8 - 1 0 ' 

fizetek annak, ki a B a n í i ' a i o ^ - v i z e n e k hasz
nálata mellett,üvegje 3 5 k r , valaha ismét fogfájást! 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10 kr. j 

j B a r t i l i a A, ö r ö k ö s e i ( E . W i n k l c r ) W i e n , 1 

119/1 . S o m i u c r g a s s e 1.Határozottan kér jünkBar-
t i ü a r í c l e fog-v ize t . Hamisítások följelentéséért] 
jódíjazás adatik.Kapható D e b r e c z e i l b e n : ftlillá-, 
l ov i c s i s t v . gyógyszerésznél; — N a g y v á r a d o n : j 
Waelismann-All). DroguisíánáljlTö-utcza. (1—10)' 

223E3^3ESElS^3E2eES^Sí 
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Van szerencséük tudatni a t. közönséggel, hogy 

r í r 

a légszeszt köbméterenként 1 2 k r a j e z á r m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszeszszel való fűzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amugy is fölötte áll más fűtési módok
nak, olcsóság tekintetében is versenyképessé teszszük. 

Az érdeklődőknek teljes fölvilágosítást is nyújt (438.) 1—4. 

a légszeszgyár igazgatósága. 
A z A U E R é g ő k h ö z i z z ó t e s t e k é s ü v e g e k V á r a t o z a 2 - ik 

s z á m a l a t t i g y u j t ó h e l y i s é g ü n k b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó k . 

" • f ^r^s W^WKT^M 

• -I-,I ni IIII.III.II..III.- — & A 4 ^ i f f » ^ 

N 
N 

o 
N 

Cű 

cA^ *W?.r2 

E1 J r \ lín n T I f 11 f 

Í Q Q U Q JtozssL-uioinpor. 
ii 

A Parlagon saját termelésem k i t ű n ő 
k o l o m p é r I frt 6 0 krjával mázsánként 
Sziv-utcza 12-dik szám alatt levő raktáram
ban kapható 

HMvéger Mihálynál. 
(442 ) 1—2. 

28 arany- és ezüstérem s okmánynyal 
kitüntetve. 

ZENÉLŐ JÁTÉKMŰVEK 
elismerve az egész világon, ezen zenélő játék-
dobozok, automaták, sweiezi házacskák, cigaretta-
tartól^ albumok, levélneliezitők, íróasztali díszek, 
sétapálezák, poharak, dísz tányérok, üvegek mind 
zenélőkészülékekkel ellátva és még itt elő nem 
sorolt másfajta zenélő tárgyak. A legújabb és 
a legpompásabb, legcsodálatosabb zene számokkal. 
A l e g a l k a l m a s a b b K A R Á C S O N Y I A J Á N 
D É K O K A T szállítja 

j "_ n . H e i i e r Bern (Schweicz). 
Csak a direct felkeresés folytán garantiroz a 

valódiságért. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Felvilágosításokat kétséggel ad. 1—2; 

7 Á T Í T ! A 7 T Á ^ Q ^ W 
V sk*, JiW Xv Aéa Is w V áá Q ák ál 

FÜSZER-ésCSBMEGEKERESKEDÉSfi 
Debreezen, Kossuth-utcza 

a s z í n h á z z a l s z e m b e n . 
Ajánl a téli időre már beérkezett friss 

T i i x i d . é r k : á , v * é h . á . ^ Z B u . d . a . p e s t e n . 

( E r z s é b e t - k i ö r x x t 5 3 . s z á m a l a t t a j P ü r c L ő p a l ó l á b a i 

l á l f l l BÉLA 
A l e g f é n y e s e b b b e r e n d e z é s s e l 

1 8 B I I & I A R D A S Z T A L L A L ( 2 a m e r i k a i c h i c a g ó i a s z t a l ) . 
A v i l á g ö s s z e s l a p j a i . " ^ f f J0f m i n t a s z e r ű k i s z o l g á l á s , 

E r l s i é l ' y " p á t l i o l - y o ! k : « — I]?al ;naa. ls :e:r*t , (4«2 

Az iíltalátioritiu ismert, jó hiruúwu-L iinetuiü s íííMi 
kiíünt(,tcttsósborszí"s/-k<'>/inin'Hyriii *v • • í«-1 s • í «• •'• •'• 
sok utánzásnak 1<'V«''U a/ utóbbi i«l<iíií<u Kiíi'w. S-ÍÍM 
hogy azokon c/imjegycirnef •iiódo,-it<aii :•> .Í:T.I !.('•'. ,\ 
sajáí házam külső tthikjút \ . — 'eut !•'<!, í <••• :</' 
cgjs-zei'sniiinl vódjeu'vki'uf ;i íiinl;ijic íi i:i '•'..•in-' '<• 

i U , l 

OSBOR 
általánosan elismeri kifliim há 

H 
zsölés-luinö-gyihM)-gyóíi> módnál * HKJ»*"-;IÍ,.;,Í 
hatású. .Ajánlható »'irwer-iiiin<í l í i ^ l í ^ / í l í ó ^ivrnl 
mennyiben a fogak í Iiyét •'!•'•-<-:v:, ÍJ f»»i:Ií?!-I fT('» 
és a száj tiszta, szimtalaii izt n\rv .-• .. -. ( ,.<: 
ulán, úgyszintén f e j m o s á s r a •- :< líHJUU'l'J'U n>'= .' 
a iejkorpn képződés niegakadál><»z;i'*;n\2 *'*..•»?, 

megszüntetésén*. 
Egv naiv iívrir ára 9 0 kr. t^t kisrlih ihd ára 4 ; 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 

: i » ' f ' » » ; ' » 

f » : 1 l 

« tk H 

JL © ÓL Jcd 3 . "t 
nagyválasztékban, mint: Congo, Souehong 

Karaván, Victoria-vegyitek, 

gp Császár-keverék, : g 
Narancsvirág vegyitek, Mandarin, Ninchow 

és eredeti moszkwai orosz különleges 
Teáka t — többféle régi iR.-u.m.olca.-fc, 

finom friss angol és dessert 

Tea-süteményeket, 
Giardinetto árúkat és tisztán kezelt 

.Fűszer áriakat 
legolcsóbb napi árakon. 

(423) 5—.5 

K 3P8Mflnflffl M W Í T M P W éíémmuA Mmmmku* 
Ez évben, mint már 10 óv óta oly kedvelt 

válogatott láda-gyüjteményeimet ajánlom. 
Egy ily gyűjtemény 300 d a r a i ) különböző 

d í s z t á r g y a k a t tartalmaz, u. ni. : ezüstözött és 
festett sugárzó (Reflexkugeln) fényű l á m p á k a t , 
csillagokat, halakat, madarakat, szőlő és jégcsapo
kat stb. Ára házhoz szállítva, láda-, vám- és posta
díjjal együtt 4 f r t , az összeg előre beküldése vagy 
utánvét mellett 

PRIDOLIN GREINER, üveggyár, 
Neuhaus a Rennweg Deutsehland. 
Számtalan elismerő levelek kívánatra bekül

detnek. (441.) 1—1. 

T e l j e s e n á r t a l i m a t l a r L 
Antiseptikus és hygienikus 

Hölgy-óvsser. 
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-czikkek. 1 d o b o z 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati uta
sítással 1 frt 75 kr. előleges beküldése 

'irtán bérmentve. 
Kapható a feltalálónál LÁSZLÓ JÓZSEF gyógy

szerésznél Maros-Ujvár. (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fehérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3017) 

Czélszerü és kíméletes. (121)10—30 
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van szerencséng az igen tisztelt megbízóink b. 
tudomására adni, hogy a 45 év óta fennálló és a 
legjobb hírnévnek örvendő czégünk kizárólag 

a z } , E u r ó p a " g s á l l o d á b a a l é t e z i k , 
mely azonban a jövő február 1-től kezdve az 
ideiglenes m. kiiv miniszterelnöki palota leend. 

Kérjük cziinünket más hasonnevüvel nem 
összetéveszteni. 

B JL m T r £*r T ? m 

bÁtorgyárosok, 
s - 3 . ' foliorozoiíifnilvari szállítók. 1 -:x'-i 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér)* 

X S B - d - l k : s z á m ú t e l e f o r x áűLlo:m.áu3-
S z t . - A n n a - u t c z á n e g y ü z l e t h e l y i 

s é g , mely kiilÖDÖsen Pék-űzletnek igen 
alkalmas, azonnal kiadó. — Értekezhetni 
irodámban. (473.) 

E l a d ó f ű s z e r k e r e s k e d é s , mely do
hány, bélyeg, lőpor és italméréssel egybe 
kötve, magyar vidéki városban, jó menetű 
üzlet, családi viszonyok miatt, eladó. (474) 

A collegium körül egy udvari lakás, 3 
szoba, pincze-konyha a kamarából, vagy 
k é t szoba fe l ső , vagy a l s ó konyhával s 
minden szükséges melléképületekkel, külön 
elzárható padlással azonnal kiadó i g e n 
j u t á n y o s áron. Értekezhetni irodámban. 

Ugyanott még egy szoba, előszoba vagy 
konyha, — gargonoknak is alkalmas — 
bútorai, vagy a nélkül kiadó. (471.) 

E l a d ó vagy b é r b e a d o Csokonai-utczán 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és mellék 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és 
szeréppel fedett ház, mely 350 forintot 
jövedelmez évenként, ára 8000 írt. (476) 

R i a d ó f ű s z e r e s b o l t h e l y i s é g . Egy 
teljesen berendezett uolthelyiség- do
hány-tőzsde és i talmérési joggal el
látva a legélénkebb helyen, lakással 
együtt azonnal bérbe adó. Ugyanott 
egy jó menetű hentes üzlet is előnyös 
feltételek mel le t t átvehető. 

Értekezhetni irodámban. 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o a fö ldb i r t o - ' 
k o s o k , k i k n e k f ö l d j ü k v c l n - J 
k i a d ó e s e t l e g e l a d ó , h o g y a z e -
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e i n b e a ele- , 
1 e g y e z t e t n i s z i v e s k e i j e a e k „ ' 

Eladó ház. A honvédhuszár laktanyával 
szemben, egy újonnan épült ház, ondó-ii 
földjének tíOOO írtért eladó. ~ Érteke'•' 
hetni irodámban. 105. 

Közel a Collegiumhoz szép 5 szol , 
előszobával, hozzá tar tozókkal együ't 
kiadó. 

Bútorok megvételre kerestetnek. 
Szepesi föld 5 nyilas tanyával együtt kiail-
Gazdatiszt, keresztény, jő bizonylatok!;-

ellátva — alkalmazást keres. 
Wer the im kassza megvételre keresteti..' 
Eladó háztelek. Miklós-utczán egy jú h -

lyen fekvő háztelek eladó. 
á Csigekertben 4 hold szőllö, niegfele--' 

úri lakással együtt eladó. (11 i) 1.) 
Egy középkorú úr i ember 1000 frt bi -

tositékkal, pénztárnoki vagy más megí'.1-1 

lelő állást keres. (1220.) 
Eladó szöllö és lakóház. Csapókert !-?• 

járásban 2 szoba, konyka, istálló, U ! 
• öl szöllővel olcsó áron eladó. (!í2-•; 

E l a d ó h á z . Egymalom utrzán egy <*,lc> ' 
ház eladó. Hü 5. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

ni 
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ÜVEfl-, P0RCZE1LAI-, LáMPA- ES KOHYHA BEREIDEZESI 
TsJ" A C3-"̂ Z" "R A T T T ' Á T? A 

üzlethelyiség :Föpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló- és f i íggőlám-
p á k a t ' a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint D i tmár - í é l e nap~? 
k o m e t t e a baki i - , dup la - és 30 — 40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ő c z ö k a t ? l ámpa-o l lóka t , 
l á m p a i n r e g - k e f é k e t ; p e t r o l e t i m - k a a n á k a t s minden egyes 
r é s z e k e t a lü-

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét-, thea«9 IÜJI 
k á v é - , l aocca- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több fit* 

M hazai kivitelben igen jutányos áron. 
Berndor f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t ^ ugy chi t ia-ezüst , 

mint a l p a e e á b a u árjegyzék szerint, továbbá : osont- és f anye lű aez ta l i -
és de s se i ' t - ké seke t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok ma jo l ika - és t e r r a 
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ngyszinte f a l d í s zeke t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelö árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

H e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l s z á z a l é k o t enged
m é n y e z e k ; vidékre csomagolást, ládát nem számitok. 

Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

Megnyílt a. 
„Párisi-Divat" Áruház ^ 

Debreczeo, a főposta mellett, ' ^ s ^ 
ho l a. l e g n a g y o b b i k /^x^ 

tékfbaxi. ^ • >>. . B.2-... 
• •• -i <*4k^ mmm 

NŐT ÍAL1 

ÍEKRUHAKBAN 
ktllönlegesséj 

§ ( 4 - 6 ) 
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Túlfizetés titaiilte véaett minflen tatai fel m tüntetve 
szabott ár 

LegnagyOTDTD nyeremény 
l eg , sze ren .csése"h"b e s e t b e n 

M-l A z Összes S ö j 0 © 0 n y e r e m é n y 
[?j jzEGrsrzrÉJiBZiE. 
uJA- legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

U 1,000,000 k o r o n a . 
\ * -i 

f-.-^ A nyeremények részletes beosztása a következő 
r--'\ Korona 

600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
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10000 
5000 
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A harmadik nagy magyar kir. osztálysors-
j á t ék nemsokára ismét megkezdődik és 

100,000 « , , 50,000 
sorsjegyre <* nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő jegyzék szerint az összes 
sors jegyek fele fel tét lenül n y e r n i fog:. 

A nyerés i esélyek tehát, mint már általánosan 
ismeretes, ór iás iak. 

összesen tizen k á r o m mil l ió 160.000 ko
roná t sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere
mény legszerencsésebb esetben 

e g y m i l l i ó I S L O X ' O X Í S L -
Szíves előbbi megrendeléseknél e redet i sors

j egyeke t a tervszerű eredet i á rban és pedig: 
egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet 6. — frt. 

„ negyed,, „ „ „ 1.50 „ 
„nyolezad,, „ „ „ —.75 „ 

küldünk szét utánvétellel, vagy a pénz előle
ges beküldése ellenében. 

A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 
a hivatalos húzási jegyzéket, hivatalos tervezetek 
pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. A húzások 
a magy. k i r . k o r m á n y el lenőrzése mel le t t 
nyilvánosan történnek és azoknál mindenki meg
jelenhetik. 

Kérjük a rendelni ény eke t mie lőbb, legké
sőbb azonban 

folyó évi-november hó 17-ig. 
hozzánk beküldeni. 

TOROK- A 
a m. k i r . s z a b . o s z t á lya ó ra j á t ék 

f ő e l á r u s i t ó i 
B U Ö A P E S T , ¥., Váczí-körnt 4/a. 
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Hatóságilag engedélyezett 

Visszavonhatatlanul az üzlet teljes feloszlatása miatt 
a r a k t á r o n l e v ő nöi és úri divat szövetek, függönyök, szőnyegek, 
paplanok, vásznak, kész fehérnemüek, Velesek, Cretonok, asztalnemüek, 
óriási választék kötényekben, nyakkendők, esernyők, zsebkendők és 

mindenféle divat árúk 

a beszerzési áron alul adatnak el. 
Minden vásárlás csak felárba kerül, ezen rendkívüli kedvező alkalmat 
néni lehet eléggé ajánlani az érdeklődök figyelmébe. 

Tisztelettel 

J | (431.) 2-6. 
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